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Aspectos generales de la 
nueva Ley Federal de 
Telecomunicaciones y 
Radiodifusión en México 

General Overview of 
Mexico’s New Federal 
Telecommunications and 
Broadcasting Law 

La presente Alerta GT contiene una descripción 
general de algunos aspectos del Decreto por el que 
se expiden la Ley Federal de Telecomunicaciones y 
Radiodifusión (la “Ley”), y la Ley del Sistema Público 
de Radiodifusión del Estado Mexicano; y se 
reforman, adicionan y derogan diversas 
disposiciones en materia de telecomunicaciones y 
radiodifusión (el “Decreto”), publicado en el Diario 
Oficial de la Federación el 14 de julio de 2014. El 
Decreto entró en vigor el 13 de agosto de 2014. 

El Decreto responde fundamentalmente a la 
reforma constitucional en materia de 
telecomunicaciones, radiodifusión y competencia 
que fue publicada en el Diario Oficial de la 
Federación el 11 de junio de 2013 (la “Reforma 
Constitucional”). La Reforma Constitucional 
reconfiguró el marco jurídico aplicable a las 
telecomunicaciones y radiodifusión. 
 
La Reforma Constitucional extinguió la Comisión 
Federal de Telecomunicaciones y creó el Instituto 
Federal de Telecomunicaciones (el “IFT”) con 
naturaleza de órgano autónomo con personalidad 
jurídica y patrimonio propio, como regulador en 
materia de telecomunicaciones y radiodifusión y 
como autoridad de competencia económica en tales 
industrias. 
 
Entre las atribuciones y competencia del IFT se 
encuentran el regular, promover y supervisar el uso, 
aprovechamiento y explotación del espectro 
radioeléctrico, los recursos orbitales, los servicios 
satelitales, las redes públicas de telecomunicaciones 

This GT Alert provides a general overview of the 
Decree enacting the Federal Telecommunications 
and Broadcasting Law (the “Law”), and the Law 
for the Public Broadcasting System of the 
Mexican State; and amending, adding and 
derogating several provisions in 
Telecommunications and Broadcasting (the 
“Decree”), published in the Official Gazette on 
July 14, 2014. The Decree entered into force on 
August 13, 2014. 
 
The Decree derives from the constitutional 
reform on telecommunications, broadcasting 
and economic competition published in the 
Official Gazette on June 11, 2013 (the 
“Constitutional Reform”). The Constitutional 
Reform reshaped the telecommunications and 
broadcasting legal framework. 
 
 
The Constitutional Reform eliminated the 
Federal Telecommunications Commission and 
created the Federal Telecommunications 
Institute (“FTI”) as an autonomous agency with 
capacity as regulator and also competition 
authority for the telecommunications and 
broadcasting industries. 
 
 
The FTI is vested with the authority to regulate, 
promote and oversee the use and enjoyment of 
the radio frequency spectrum, orbital resources, 
satellite services, telecommunication networks, 
as well as the provision of broadcasting and 
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y la prestación de los servicios de radiodifusión y 
telecomunicaciones. Se le concede la facultad de 
regular el acceso a la infraestructura activa y pasiva 
y otros insumos esenciales. 
 
 
Desde la Reforma Constitucional se levantaron las 
limitaciones en inversión extranjera, permitiéndose 
la inversión extranjera directa hasta el 100% en 
servicios de telecomunicaciones, incluyendo 
aquellos vía satélite, y hasta el 49% para servicios de 
radiodifusión, sujeto a un estándar de reciprocidad. 
 
De conformidad con la Reforma Constitucional, la 
Ley establece que las normas generales, actos u 
omisiones del IFT podrán ser impugnados 
únicamente mediante el juicio de amparo indirecto 
y no serán objeto de suspensión. En tratándose de 
resoluciones emanadas de un procedimiento en 
forma de juicio, sólo podrá impugnarse la resolución 
que ponga fin al mismo. Para substanciar dichos 
procedimientos, se establecieron jueces y tribunales 
federales especializados en materia de 
telecomunicaciones, radiodifusión y competencia 
económica. 
 
La Ley, entre otras cosas, (i) establece los criterios 
para determinar la preponderancia de un agente 
económico en los sectores de telecomunicaciones o 
radiodifusión, así como las medidas que deberán 
imponerse a dicho agente en consecuencia; (ii) 
regula el espectro radioeléctrico; (iii) establece los 
lineamientos aplicables a las obligaciones “must 
carry” y “must offer”; (iv) permite a los particulares 
expresar su interés para la obtención por parte del 
Gobierno Federal de recursos orbitales y facilita el 
acceso a la explotación de derechos de emisión y 
recepción de señales y bandas de frecuencias 
asociados a sistemas satelitales extranjeros que 
cubran y puedan prestar servicios en el territorio 
nacional, y (v) determina las modalidades bajo las 
que se llevará a cabo el apagón analógico; como a 
continuación se describe. 
 
 
 
 

telecommunication services. The FTI is further 
empowered to regulate access to active and 
passive broadcasting and telecommunications 
infrastructure, as well as to other essential 
facilities related thereto. 
 
Following the Constitutional Reform, foreign 
investment limitations were removed allowing 
foreign direct investment up to 100% for 
telecommunications and satellite services, and 
up to 49% for broadcasting services, subject to a 
standard of reciprocity. 
 
In line with the Constitutional Reform, the Law 
sets forth that the general rules, actions or 
omissions of the FTI may be solely challenged 
through a constitutional proceeding (amparo 
indirecto) and no injunction shall be granted 
against them. In the event of decisions resulting 
from a proceeding followed in the form of a trial, 
only the final decision may be challenged. To 
hear such proceedings, specialized federal courts 
were created for telecommunications, 
broadcasting and competition. 
 
 
The Law, among others, (i) sets forth the criteria 
according to which an economic agent may be 
considered as dominant in the 
telecommunications or broadcasting sectors, as 
well as the measures to be imposed on the 
dominant agent as a result thereof; (ii) regulates 
the radio spectrum; (iii) lays down the guidelines 
applicable to “must carry” and “must offer” 
obligations; (iv) allows parties to express interest 
for the Federal Government to obtain orbital 
resources and facilitates access to the 
exploitation of landing rights, and (v) determines 
the procedures pursuant to which the digital 
switchover will take place; as described 
henceforth. 
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Preponderancia 
 
La Reforma Constitucional estableció que el IFT 
debía determinar la existencia de agentes 
económicos preponderantes en los sectores de 
radiodifusión y de telecomunicaciones, así como 
imponer las medidas necesarias para evitar que se 
afecte la competencia y libre concurrencia, dentro 
de los 180 días naturales siguientes a partir de la 
fecha de integración del pleno del IFT, lo cual 
ocurrió el 10 de septiembre de 2013. 
Adicionalmente, el IFT tenía el mandato 
constitucional de establecer medidas para permitir 
la desagregación efectiva de la red local del agente 
económico preponderante en el sector de 
telecomunicaciones. 
 
La Reforma Constitucional define al agente 
económico preponderante como cualquier persona 
o grupo de personas que en razón de su 
participación nacional en la prestación de servicios 
de radiodifusión o telecomunicaciones, cuenten 
directa o indirectamente con una participación 
nacional mayor al 50%, medida por el número de 
usuarios, suscriptores, audiencia, tráfico en su red o 
por la capacidad de red utilizada. 
 
Conforme a lo anterior, el 6 de marzo de 2014, el 
IFT emitió (a) la resolución mediante la cual declaró 
la existencia de un agente económico 
preponderante en el sector de radiodifusión e 
impuso las medidas necesarias para evitar que se 
afecte la competencia y libre concurrencia, así como 
(b) la resolución mediante la cual declaró la 
existencia de un agente económico preponderante 
en el sector de telecomunicaciones e impuso las 
medidas necesarias para evitar que se afecte la 
competencia y libre concurrencia. 
 
El IFT determinó que el grupo económico de interés 
del que forma parte, entre otros, Grupo Televisa, 
S.A.B. de C.V. (NYSE: TV; BMV: TLEVISA CPO) 
(conjuntamente “Televisa”), tienen una posición 
económica preponderante en el sector de 
radiodifusión. Las medidas impuestas por el IFT 
entraron en vigor el 21 de marzo de 2014. Dichas 
obligaciones están relacionadas con el acceso a y 

Dominance  
 
The Constitutional Reform sets forth that the FTI 
was required to determine the existence of a 
dominant agent both in the broadcasting and 
telecommunications sectors, and impose such 
measures deemed necessary to prevent any 
harm to competition and fair trade, within 180 
calendar days following the date on which FTI´s 
board members were appointed, which occurred 
on September 10, 2013. Additionally, the FTI was 
required to put into place measures to allow for 
the effective unbundling of the local network of 
the dominant agent in the telecommunications 
sector. 
 
 
The Constitutional Reform provides that a 
dominant agent shall be that person or group of 
persons that, by virtue of their nationwide 
market share in the provision of broadcasting or 
telecommunications services, have directly or 
indirectly a nationwide market share above 50%, 
measured by the number of users, subscribers, 
audience, network traffic or used network 
capacity. 
 
Pursuant to the foregoing on March 6, 2014, the 
FTI issued both (a) the resolution by which it 
determined the existence of a dominant agent in 
the broadcasting sector and imposed such 
measures deemed necessary to prevent any 
harm to competition and fair trade, and (b) the 
resolution by which it determined the existence 
of a dominant agent in the telecommunications 
sector and imposed such measures deemed 
necessary to prevent any harm to competition 
and fair trade. 
 
The FTI found that the economic interest group 
formed by, among others, Grupo Televisa, S.A.B. 
de C.V. (NYSE:TV; BMV: TLEVISA CPO) 
(collectively “Televisa”), has a dominant position 
in the broadcasting sector. Measures imposed by 
FTI came into force on March 21, 2014. The 
measures imposed are related to access to and 
use of infrastructure, audiovisual content, 
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uso de infraestructura, contenidos audiovisuales, 
ventas de publicidad e información. 
 
Televisa debe permitir el acceso a y uso de su 
infraestructura de radiodifusión, pero excluyendo 
estudios de televisión, por parte de concesionarios 
del servicio de televisión radiodifundida, sobre 
bases no discriminatorias y no exclusivas, salvo que 
el solicitante sea titular de una concesión para usar, 
aprovechar y explotar 12 MHz o más de frecuencias 
radioeléctricas en la localidad correspondiente. 
Dicha infraestructura deberá ponerse a disposición 
dentro de los 20 días hábiles siguientes a la fecha de 
solicitud, en los mismos términos que es puesta a 
disposición para las operaciones de Televisa. 
 
Televisa no puede adquirir en exclusiva derechos de 
transmisión para México o cualquier lugar en el 
territorio nacional, sobre contenido audiovisual 
considerado relevante por el IFT, el cual consiste en 
todos los juegos de la selección mexicana de fútbol 
mayor varonil, las ceremonias de inauguración y 
clausura de los Juegos Olímpicos de Verano, las 
ceremonias de inauguración y clausura, así como el 
partido inaugural y los partidos de cuartos de final, 
semifinal y final de la Copa Mundial de la FIFA, y los 
partidos de la final del torneo de liga de primera 
división, organizado por la Federación Mexicana de 
Fútbol. 
 
En caso que Televisa ofrezca cualquiera de sus 
canales de programación radiodifundidos a sus 
afiliadas, subsidiarias, partes relacionadas o 
terceros, para alguna plataforma distinta a la de 
televisión radiodifundida, deberá ofrecerlos a 
cualquier otra persona que lo solicite para esa 
plataforma, en los mismos términos y condiciones. 
 
Televisa debe publicar en su página de Internet y 
entregar al IFT información relacionada con los 
servicios de publicidad que ofrece en el servicio de 
televisión radiodifundida, incluyendo términos, 
condiciones, tarifas, planes de bonificación y 
descuentos, así como modelos de contratos, 
aplicables a cada uno de dichos servicios. 
 
 

advertising sales, and information. 
 
 
Televisa is required to grant all free-to-air 
licensed commercial television broadcasters 
access to and use of its broadcasting 
infrastructure, but excluding television studios, 
on a non-discriminatory and non-exclusive basis, 
except where a broadcaster holds a license to 
use and enjoy 12 MHz or more of radio 
frequencies on the corresponding area. Such 
infrastructure shall be made available within 20 
business days following the date of the request, 
under the same terms it is made available to 
Televisa’s own operations. 
 
Televisa is barred from acquiring on an exclusive 
basis transmission rights for Mexico or any part 
thereof over audiovisual content deemed 
relevant by the FTI, which is defined as all 
matches played by Mexico’s professional men’s 
national soccer team, opening and closing 
ceremonies of the Olympic Games, opening and 
closing ceremonies of the FIFA World Cup and its 
opening, quarter-finals, semi-finals and final 
matches, and the final matches of the Mexican 
professional premier soccer league. 
 
 
 
In the event Televisa offers to its affiliates, 
subsidiaries, related parties or third parties any 
free-to-air television channels for any platform 
other than broadcasted television, it shall offer 
such channels to any other person requesting 
them for that platform under the same terms 
and conditions. 
 
Televisa shall make public through its webpage 
and deliver to the FTI information related to the 
advertising services it offers in broadcast 
television, including terms, conditions, tariffs, 
discount plans, rebates, and form agreements, 
applicable to each such services. 
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Por otra parte, el IFT determinó también el grupo de 
personas morales que forman parte del agente 
económico preponderante en el sector de 
telecomunicaciones. 
 
El IFT impuso medidas relacionadas con servicios de 
telecomunicaciones móviles, servicios de 
telecomunicaciones fijas, desagregación de la red 
local y contenido audiovisual. Además, el 26 de 
marzo de 2014, el IFT emitió una resolución 
mediante la cual determinó las tarifas aplicables que 
dicho agente podrá cobrar a otros concesionarios 
de redes públicas de telecomunicaciones por la 
prestación de servicios de originación, terminación y 
tránsito, las cuales estarán en vigor del 6 de abril al 
31 de diciembre de 2014, salvo por el cargo de 
terminación como se explica más adelante. 
 
El Decreto dispone que las resoluciones 
relacionadas con los agentes económicos 
preponderantes en los sectores de radiodifusión y 
de telecomunicaciones, continuarán en vigor, 
excepto que el agente económico preponderante en 
el sector de telecomunicaciones no cobrará a otros 
concesionarios de redes públicas de 
telecomunicaciones por la terminación de tráfico 
fijo y móvil en su red, incluyendo llamadas y 
mensajes cortos. 
 
El 8 de julio de 2014, dicho agente económico 
emitió una comunicación indicando que su consejo 
de administración había resuelto tomar acciones 
para reducir su participación nacional por debajo 
del 50% y a tal efecto dicho consejo había resuelto 
desincorporar y vender ciertos activos a valor de 
mercado a favor de un nuevo y fuerte operador, 
independiente de dicho agente económico, con 
experiencia en el sector de telecomunicaciones y 
con alta capacidad económica y técnica. Dichas 
acciones incluyen la desincorporación de 
radiobases, torres e infraestructura, misma que será 
comercializada a favor de todo interesado. 
 
 
 
 
 

On the other hand, the FTI also determined the 
group of entities that are part of the economic 
interest group that holds a dominant position in 
the telecommunications sector. 
 
The FTI imposed measures related to mobile 
telecommunications services, fixed 
telecommunications services, unbundling of the 
local network, and audiovisual content. Also, on 
March 26, 2014, the FTI issued a resolution by 
which it determined the applicable tariffs that 
such dominant agent may charge other 
concessionaires of public telecommunication 
networks for providing origination, termination 
and transit services, which shall be in force from 
April 6th to December 31, 2014, except for 
termination charges as explained below. 
 
The Decree provides that FTI’s resolutions with 
respect to the dominant agents in both the 
broadcasting and telecommunications sectors 
shall continue in force, except that the dominant 
agent in the telecommunications sector shall not 
charge other concessionaires of public 
telecommunication networks for the termination 
of fixed and mobile traffic in its network, 
including voice calls and text messages. 
 
 
On July 8, 2014, such dominant agent issued a 
press release indicating that its board of 
directors had resolved to take actions to reduce 
its national market share below 50% to cease 
being considered a dominant agent in the 
telecommunications sector, and to that purpose 
the board had resolved to sell at market value 
certain assets to a new sound and experienced 
carrier independent from such dominant agent, 
with strong economic and technical resources. 
Such actions include the divestiture of base 
stations, towers and infrastructure, which will be 
made available to third parties. 
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Espectro radioeléctrico 
 
A más tardar el 31 de diciembre de cada año el IFT 
deberá expedir el programa anual de bandas de 
frecuencias de uso determinado que serán objeto 
de licitación pública, el cual será sometido a 
comentarios por un plazo de 30 días hábiles. 
Cualquier interesado podrá solicitar la inclusión de 
bandas de frecuencias o coberturas geográficas 
adicionales o distintas. El IFT resolverá en un plazo 
no mayor a 30 días hábiles. Las concesiones de 
bandas de frecuencias de uso determinado serán 
otorgadas únicamente a personas físicas o morales 
mexicanas por un plazo inicial de hasta 20 años. 
Previo a su otorgamiento se requerirá el pago de 
una contraprestación, la cual será determinada, 
entre otros elementos, considerando referencias del 
valor de mercado tanto nacionales como 
internacionales. 
 
La Ley dispone que previa autorización del IFT, los 
concesionarios de bandas de frecuencias de uso 
determinado podrán arrendar sus bandas de 
frecuencias a titulares de concesión única. 
 
Operador de Redes Móviles Virtuales (MVNO) 
 
Para establecer, operar y explotar una 
comercializadora de servicios de 
telecomunicaciones se requiere autorización del IFT. 
Dicha autorización será otorgada por un plazo inicial 
de hasta 10 años. 
 
Las comercializadoras de servicios de 
telecomunicaciones podrán: acceder a los servicios 
mayoristas ofrecidos por concesionarios, 
comercializar servicios propios o revender los 
servicios y capacidad previamente contratados con 
concesionarios de redes públicas de 
telecomunicaciones, y contar con numeración 
propia o adquirirla a través de concesionarios de 
redes públicas de telecomunicaciones. 
 
 
 
 
 

Radio spectrum 
 
Every year, on or before December 31, the FTI 
shall submit for comments for a period of 30 
business days a program detailing the 
radiofrequencies suitable for commercial 
exploitation that will be publicly auctioned. Any 
interested party may request the inclusion of 
additional or different radiofrequencies or 
coverage areas. The FTI shall render a final 
decision within the following 30 business days. 
Radiofrequency licenses for commercial 
purposes shall only be granted to Mexican 
individuals or entities for an initial term of up to 
20 years. Please note that a fee will be assessed 
taking into account, among other elements, 
domestic and international references to market 
value. 
 
 
The Law provides that, with the prior 
authorization of the FTI, holders of radio 
frequency licenses may lease their 
radiofrequencies to holders of a master license. 
 
Mobile Virtual Network Operator (MVNO) 
 
Authorization from the FTI is required to 
establish and operate as a reseller of 
telecommunications services. Such authorization 
shall be granted for an initial term of up to 10 
years. 
 
Resellers of telecommunications services have 
the right to: acquire wholesale services offered 
by concessionaires, sell their own services or 
resell services and capacity acquired from 
concessionaires of public telecommunications 
networks, and receive telephone numbers or 
acquire them from concessionaires of public 
telecommunications networks. 
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“Must carry” y “must offer” 
 
La Ley, conforme a la Reforma Constitucional, 
contiene disposiciones que regulan las obligaciones 
de “must carry” y “must offer”. 
 
En este sentido, los concesionarios que 
proporcionen servicios de televisión radiodifundida 
están obligados a permitir a los concesionarios de 
televisión restringida la retransmisión de su señal, 
dentro de la misma zona de cobertura geográfica, 
de manera gratuita y no discriminatoria. La 
retransmisión deberá hacerse de forma íntegra, 
simultánea y sin modificaciones, incluyendo la 
publicidad, y con la misma calidad de la señal que se 
radiodifunde. 
 
Asimismo, los concesionarios que proporcionen 
servicios de televisión restringida están obligados a 
retransmitir la señal de televisión radiodifunda, 
dentro de la misma zona de cobertura geográfica de 
manera gratuita y no discriminatoria. De igual 
manera, la señal debe transmitirse de forma 
íntegra, simultánea y sin modificaciones, incluyendo 
la publicidad y con la misma calidad de la señal que 
se radiodifunde. La retransmisión debe ser incluida 
sin costo adicional para los suscriptores. 
 
Por lo que respecta a los concesionarios de 
televisión restringida vía satélite, deben retransmitir 
obligatoriamente las señales radiodifundidas de 
cobertura del 50% o más del territorio nacional. 
Adicionalmente, todos los concesionarios de 
televisión restringida deberán retransmitir las 
señales radiodifundidas por instituciones públicas 
federales. 
 
Concesionarios de telecomunicaciones o de 
televisión radiodifundida que hayan sido declarados 
con poder sustancial en cualquiera de los mercados 
de telecomunicaciones o radiodifusión o como 
agentes preponderantes en los términos del 
Decreto, no tendrán derecho a los contenidos y 
retransmisión gratuita, lo que en ningún caso se 
reflejará como costo adicional para los suscriptores. 
El IFT podrá revocar la concesión a los agentes 
económicos preponderantes o con poder sustancial 

“Must carry” and “must offer” 
 
The Law, in line with the Constitutional Reform, 
sets forth certain “must carry” and “must offer” 
provisions. 
 
In such respect, broadcasting concessionaires are 
bound to allow pay-TV operators to retransmit 
their signal, within the same geographic 
coverage zone without charge and on a non-
discriminatory basis. This retransmission shall be 
comprehensive, simultaneous and without any 
changes, including advertisement, and with the 
same signal quality as broadcasted. 
 
 
 
Also, pay-TV companies are required to 
retransmit broadcasted signals without charge 
and on a non-discriminatory basis, within the 
same geographic coverage zone. Likewise, such 
signal must be retransmitted comprehensively 
and simultaneously, with no modifications, 
including advertisement and with the same 
signal quality as broadcasted. This 
retransmission shall be included with no 
additional cost to subscribers. 
 
In the case of companies providing satellite pay-
TV, they shall mandatorily retransmit 
broadcasted signals covering 50% or more of the 
Mexican territory. Also, all pay-TV service 
providers shall retransmit those signals that are 
broadcasted by public federal institutions. 
 
 
 
Telecommunications or broadcasting operators 
that have been declared dominant in any of the 
telecommunications or broadcasting markets in 
terms of the Decree shall not enjoy free content 
and retransmission, and may not reflect such 
costs as an additional cost for subscribers. The 
FTI may revoke the concession of dominant 
operators that benefit directly or indirectly from 
the no-fee rule through other concessionaires, 
whose concessions may likewise also be revoked. 
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que se beneficien directa o indirectamente de la 
regla de gratuidad, a través de otros concesionarios, 
cuyas concesiones serán de igual manera revocadas. 
 
El IFT podrá declarar, en términos de la Ley y de la 
Ley Federal de Competencia Económica, que existen 
condiciones de competencia en los mercados de 
radiodifusión y telecomunicaciones, por lo que 
perderán vigencia de manera simultánea las 
obligaciones de ofrecer y retransmitir gratuitamente 
los contenidos radiodifundidos. 
 
Servicios Satelitales 
 
Las posiciones orbitales geoestacionarias y las 
órbitas satelitales, así como las correspondientes 
bandas de frecuencias asociadas a las mismas se 
definen como “recursos orbitales” y su uso, 
aprovechamiento y explotación con fines de lucro 
será permitida por el IFT a través de concesiones 
otorgadas mediante licitación pública y a cambio del 
pago de una contraprestación. 
 
La Ley también establece un procedimiento para 
efectos de que cualquier parte interesada exprese 
su interés al IFT con el fin de que el Gobierno 
Federal obtenga recursos orbitales a favor del 
Estado mexicano. A través de tal procedimiento y, 
en el entendido de que se cumplan ciertos 
requisitos y formalidades, la Secretaría de 
Comunicaciones y Transportes (la “SCT”) realizará 
las gestiones necesarias ante la Unión Internacional 
de Telecomunicaciones para iniciar el proceso de 
coordinación correspondiente, para la cual la SCT 
contará con la colaboración del IFT. 
 
 
En caso de que a partir de las gestiones que se 
realicen, México obtenga prioridad para ocupar los 
recursos orbitales solicitados, el IFT otorgará 
directamente la concesión respectiva a la parte 
interesada, previo pago de una contraprestación. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
The FTI may determine, in terms of the Law and 
the Federal Economic Competition Law, that 
there are competition conditions in broadcasting 
and telecommunications markets, which will 
result in the termination of the obligations to 
offer and retransmit broadcasted signals without 
charge. 
 
Satellite services 
 
Geostationary orbital positions and satellite 
orbits, as well as their corresponding associated 
frequency bands, are defined as “orbital 
resources” and their commercial use and 
exploitation shall be allowed by the FTI by means 
of concessions awarded through public auctions 
and upon the payment of applicable fees. 
 
 
The Law also sets forth a procedure for any party 
to express interest to the FTI in order for the 
Federal Government to obtain orbital resources 
in favor of the Mexican State. Following 
procedure, and provided that certain 
prerequisites and formalities are met, the 
Ministry of Communications and Transportation 
(the “Ministry”) shall undertake the 
corresponding arrangements before the 
International Telecommunications Union to start 
the respective coordination process, for which 
the Ministry shall have the collaboration of the 
FTI. 
 
In the event that Mexico obtains priority over 
the requested orbital resources, the FTI shall 
directly grant the concession to the interested 
party, upon the payment of certain 
consideration. 
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En relación con la explotación de derechos de 
emisión y recepción de señales y bandas de 
frecuencias asociados a sistemas satelitales 
extranjeros que cubran y puedan prestar servicios 
en el territorio nacional, algunas disposiciones 
relevantes de la Ley son las siguientes: 

 
 Ese tipo de explotación será permitida 

mediante una “autorización” otorgada por 
el IFT, en lugar de una concesión como lo 
disponía la ley anterior. 
 

 Los requisitos y plazos bajo los que serán 
solicitadas tales autorizaciones se 
establecerán en reglas de carácter general a 
ser publicadas por el IFT. 

 
 

 El plazo con que cuenta el IFT para resolver 
sobre las solicitudes de autorización en este 
rubro será no mayor a 30 días hábiles 
siguientes a la presentación de la solicitud 
respectiva. En caso de que el IFT no resuelva 
dentro del plazo mencionado, se entenderá 
que la autorización ha sido otorgada y el IFT 
deberá emitir la correspondiente 
autorización dentro de los siguientes 30 días 
hábiles. 
 

 La vigencia de las autorizaciones para 
explotar derechos de emisión y recepción 
de señales y bandas de frecuencias 
asociados a sistemas satelitales extranjeros 
que cubran y puedan prestar servicios en el 
territorio nacional será de hasta 10 años y 
podrán ser prorrogadas hasta por plazos 
iguales, siempre y cuando el autorizado: (i) 
lo solicite dentro del año anterior al inicio 
de la última quinta parte de la vigencia 
inicial; (ii) se encuentre en cumplimiento de 
obligaciones y; (iii) acepte las condiciones 
que el IFT establezca. 

 
 
 
 
 

As far as landing rights are concerned, some of 
the most relevant terms of the Law are as 
follows: 
 
 
 
 

 Landing rights are to be granted by 
means of an “authorization” given by the 
FTI, instead of a concession as the 
former law provided. 
 

 The requisites and other terms to 
request landing rights authorizations 
shall be set forth by the FTI by means of 
general application rules (reglas de 
carácter general). 
 

 The term for the FTI to determine 
whether to grant landing rights 
authorizations shall be no longer than 30 
business days. In the event that the FTI 
does not respond during such term, it 
shall be understood that the 
authorization has been granted and the 
FTI shall issue the corresponding 
authorization within the following 30 
business days. 
 

 The term of the landing rights 
authorization shall be for up to 10  years, 
which may be extended for similar 
terms, provided that the authorized 
party: (i) requests such extension within 
the year that is previous to the last fifth 
of the initial term; (ii) is in compliance 
with the obligations deriving from the 
authorization; and, (iii) accepts the 
conditions to be set forth by the FTI. 
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Por lo que respecta a la reserva del estado, la SCT, 
en coordinación con otras dependencias y 
entidades, determinará la capacidad satelital que se 
requiera que los concesionarios de recursos 
orbitales y los autorizados para explotar derechos 
de emisión y recepción de señales y bandas de 
frecuencias asociados a sistemas satelitales 
extranjeros que cubran y puedan prestar servicios 
en el territorio nacional, otorguen como reserva del 
Estado para redes de seguridad nacional, servicios 
de tipo social y otras necesidades del gobierno. 
 
Esta obligación de proporcionar la reserva del 
estado por parte de los concesionarios y 
autorizados arriba referidos, podrá ser cumplida ya 
sea en numerario o en especie, a consideración de 
la SCT. 
 
Apagón Analógico 
 
Uno de los artículos transitorios del Decreto, 
establece que la transición a la televisión digital 
terrestre finalizará el 31 de diciembre de 2015. 
 
La SCT y el IFT realizarán campañas para la entrega y 
distribución de equipos decodificadores. 
 
 
El IFT debe concluir la transmisión de señales 
analógicas radiodifundidas a lo largo de México a 
más tardar el 31 de diciembre de 2015, una vez que 
se alcance un nivel de 90% de penetración de 
hogares de escasos recursos, según lo defina la 
Secretaría de Desarrollo Social, con equipos de 
recepción o decodificadores que sean técnicamente 
aptos para recibir señales digitales de televisión 
radiodifundida. 
 
Otros aspectos relevantes de la Ley incluyen, de 
forma enunciativa y no limitativa, los siguientes: 
 

 La Ley establece diversos derechos de los 
usuarios, entre los que destacan: (i) la 
portabilidad del número telefónico y su 
gratuidad; (ii) la notificación obligatoria de 
cualquier cambio en las condiciones 
originalmente contratadas; (iii) en servicios 

With respect to the state reserve, the Ministry, 
in coordination with other government agencies 
and entities, shall determine the satellite 
capacity that concessionaires of orbital resources 
as well as landing rights holders shall provide to 
the state as “state reserve” (reserva del estado), 
in order for the Mexican government to use such 
capacity for national security networks, social 
services and other needs. 
 
 
 
The obligation to provide the state reserve 
capacity may be complied with though: (i) a 
monetary payment (numerario); or, (ii) the 
actual provision of the required satellite 
capacity, upon determination of the Ministry. 
 
Digital switchover 
 
One of the transitory articles of the Decree 
states that digital switchover shall be finalized by 
December 31, 2015. 
 
The Ministry and the FTI shall implement 
campaigns for the delivery and distribution of 
decoding and receiving equipment. 
 
The FTI must conclude the transmission of 
analog broadcasting signals throughout Mexico 
by no later than December 31, 2015, once a 90% 
penetration level is reached in terms of low 
income households, as defined by the Ministry of 
Social Development, with decoding and receiving 
equipment that are able to receive digital 
broadcasting signals. 
 
 
The Law contains other relevant aspects, 
including without limitation the following: 
 

 The Law sets forth several users’ rights, 
among which it is worth to note: (i) 
number portability without charge, (ii) 
mandatory notification of any 
modification to contract terms, (iii) for 
prepaid mobile services, the return of 
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móviles de prepago, el abono del saldo no 
consumido en recargas y su consulta 
gratuita; (iv) solicitar y obtener el 
desbloqueo del equipo móvil, y (v) a partir 
del 1° de enero de 2015 se eliminarán los 
cobros de larga distancia nacional en 
servicios de telefonía. 
 

 Con el fin de promover la igualdad de 
condiciones de todos los usuarios, se 
contemplan derechos para los usuarios con 
discapacidad. 
 

 La Ley se basa en el principio de neutralidad 
de las redes. 
 

 Se otorgan diversas atribuciones en materia 
de contenidos al IFT y a la Secretaría de 
Gobernación, siendo esta última la 
encargada de vigilar los contenidos de las 
estaciones de radio y televisión. 
 

 El IFT tiene la facultad de vigilar y sancionar 
el cumplimiento de los tiempos máximos 
establecidos para la transmisión de 
mensajes comerciales. Adicionalmente, la 
transmisión de publicidad o propaganda 
como información periodística o noticiosa 
está prohibida. 

 
Esta Alerta GT fue preparada por Luis Rubio 
Barnetche, Bertha A. Ordaz-Avilés, Octavio 
LeconaMorales y Blanca Luévano García. Cualquier 
pregunta relacionada con este información puede 
dirigirse a: 
 
 Luis Rubio Barnetche | +52 55 50290020 | 

rubiol@gtlaw.com  

 Bertha A. Ordaz-Avilés | +52 55 50290029 | 

ordazb@gtlaw.com  

 Octavio Lecona Morales | +52 55 50290024 | 

leconao@gtlaw.com  

 Blanca Luévano García | +52 55 50290035 | 

unused balances and free balance 
inquiry, (iv) right to ask for and receive 
an unlocking code for mobile equipment, 
and (v) as of January 1, 2015, national 
long distance services charges shall be 
eliminated. 

 
 

 In order to promote equal conditions 
among users, rights for disabled users 
are established. 
 
 

 The Law is based on the principle of net 
neutrality. 
 

 The FTI and the Ministry of Internal 
Affairs are vested with powers regarding 
media content, with the latter being in 
charge of monitoring the content of 
radio and television.  
 

 The FTI has the authority to monitor the 
maximum time that is allowed for the 
transmission of advertisements. 
Additionally, publicity and propaganda 
that is presented as news or journalistic 
work is prohibited.  

 
 
This GT Alert was prepared by Luis Rubio 
Barnetche, Bertha A. Ordaz-Avilés, Octavio 
Lecona-Morales and Blanca Luévano-García. 
Questions about this information can be directed 
to: 
 
 Luis Rubio Barnetche | +52 55 50290020 | 

rubiol@gtlaw.com 

 Bertha A. Ordaz-Avilés | +52 55 50290029 | 

ordazb@gtlaw.com  

 Octavio Lecona Morales | +52 55 50290024 | 

leconao@gtlaw.com  

 Blanca Luévano García | +52 55 50290035 | 
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luevanob@gtlaw.com 

 O su abogado en GreenbergTraurig 

luevanob@gtlaw.com 

 O su abogado en GreenbergTraurig 
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